
BA-15 Jaco 15 Watt Bassverstärker  Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Um den bestmöglichen Sound zu erzeugen lesen Sie bitte vor der Benutzung das Handbuch.    1. Instrumenten Eingang: Haupteingang des Verstärkers 2. Lautstärke: Regeln Sie hier die Lautstärke 3. Höhen: Regeln Sie hier den Anteil der Höhen 4. Mitten: Regeln Sie hier den Anteil der Mitten 5. Bass: Regeln Sie hier den Anteil der Tiefen 6. Kopfhöreranschluss: Verbinden Sie hier Ihren Kopfhörer mit dem Verstärker 7. An/Ausschalter: Schalten Sie das Gerät an oder aus   Wichtige Hinweise: - Setzen Sie das Gerät keinem direkten Wasser aus, da ansonsten die Gefahr eines Stromschlages besteht. - Lassen Sie Ihre Gitarre nicht unbeaufsichtigt mit eingeschaltetem Verstärker stehen. - Neon- oder UV-Licht in unmittelbarer Nähe kann zu Brummtönen führen. - Nutzen Sie dieses Gerät immer mit einer angemessenen Lautstärke, da hohe Lautstärken auf Dauer Ihrem Gehör schaden. - Stecken Sie Ihre Kopfhörer nur an wenn das Gerät ausgeschaltet ist.   



 WEEE/CE-Erklärung  Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, die recycelbar sind und wiederverwendet werden können. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling Center. Bitte helfen Sie mit, die Umwelt, in der wir leben, zu erhalten.  Technische Änderungen und Änderungen im Erscheinungsbild vorbehalten. Alle Angaben entsprechen dem Stand bei Drucklegung. Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der enthaltenen Beschreibungen, Abbildungen und Angaben übernimmt Musikhaus Kirstein GmbH keinerlei Gewähr. Abgebildete Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte sind nur über autorisierte Händler erhältlich. Distributoren und Händler sind keine Handlungsbevollmächtigten von Musikhaus Kirstein GmbH und haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise, sei es ausdrücklich oder durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu binden. Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, und jede Wiedergabe der Abbildungen, auch in verändertem Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung der Firma Musikhaus Kirstein GmbH gestattet.         Musikhaus Kirstein GmbH Bernbeurener Str. 11 86956 Schongau - Germany Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0 Telefax/Fax: 00049-8861-909494-19 



Funktionen und Bedienung 

Rocktile CL-118 Clip-Stimmgerät, chromatisch                                                  

ArtikelNr.: 00059156 

 

Vielen Dank, daß Sie sich für das Rocktile CL-118 Clip-Stimmgerät entschieden haben. Bitte befolgen Sie die 
Anweisungen in dieser Anleitung und Sie werden lange Zeit Freude an Ihrem Stimmgerät haben 

 

1) Lesen Sie diese Anleitung vor dem Einschalten genau durch  
2) Bitte befolgen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen und heben Sie diese Anleitung auf um gegebenenfalls 

darin zu einem späteren Zeitpunkt nachlesen zu können.  
3) Vermeiden Sie Kontakt mit Feuchtigkeit und Wasser. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein 

trockenes, weiches Tuch  
4) Vermeiden Sie die Nähe von Wärmequellen, wie Heizgeräten oder direkte Sonneneinstrahlung. 
5) Öffnen Sie das Gerät nicht und lassen Sie alle eventuellen Reparaturen von Fachpersonal 

ausführen. Sollte das Gerät beschädigt sein, Wasser eingedrungen sein oder sonstige Defekte 
aufweisen bringen Sie das Gerät zum Hersteller oder in eine Fachwerkstatt. 

6) Entsorgen Sie leere Batterien nur an dafür vorgesehenen Sammelstellen und nicht im Hausmüll 

 

         1. LCD-Bildschirm: Zeigt Vorgänge an 
         2. EIN/Aus-/Funktionstaste: Ändert die Funktionen des  
 Stimmgerätes oder schaltet es ein oder aus.  
         3. Achse 
         4. Clip: Zum Anbringen an das Instrument 
         5. Batteriefach 
 
 
 
 

 
 
 
Bitte legen Sie den Akku (im Lieferumfang enthalten) wie folgt ein. 
1. Drücken Sie auf die Vorderseite des Akkufachs und schieben Sie ihn zurück, um den Deckel zu entfernen. 
2. Legen Sie die Batterie mit dem Minuspol nach innen in das Fach. Bitte setzen Sie die Vorderseite der 
Abdeckung ein und drücken Sie sie zum Schließen. 
3. Nach dem Einlegen der Batterie drücken Sie die EIN/AUS-/Funktionstaste um das Gerät einzuschalten. 
4. Der Tuner wird nach ca. 3 Minuten automatisch ausgeschaltet, wenn er nicht bedient wird. 

 
 
 
 
 
 
 
A4 Frequenz:  440Hz 
Tuning-Artikel:  Chromatisch [C], Gitarre [G], Bass [B], Geige [V], Ukulele C [Uc], Ukulele D [Du] 
Abstimmbereich:  0A (27,5 Hz) -8C (4186,01 Hz) 
Gewicht:   19 g 
Dimension:  50 (L) X26 (B) X76 (H) mm 
Hinweis:   Ukulele C ist für den Standardmodus (4G 3C 2E 1A) 
                 Ukulele D ist eine Note höher (4A 3D 2F1B) 
 
 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Strasse 11     86959 Schongau / Germany            Phone 0049-8861-909494-0 / Fax 0049-909494-19 

Taste Drücken  2 Sekunden gedrückt halten 

 Tuning-Elemente 
auswählen 

On/Aus 

Vorsichtsmaßnahmen 

Einführung 

Teilebezeichnungen und Funktionen 

Spezifikationen 

Batterie wechseln 



Rocktile CL-118 Chromatic Cliptuner                                                  

Article No.: 00059156  

 

Thank you for buying the Rocktile CL-118 cliptuner. By following the instructions found in this user 
manual, you can look forward to exceptional performance from your tuner for years to come. 

 
1. Do not disassemble or repair this tuner by yourself. 
2. Do not use or store the tuner in areas with high temperature, high humidity, high dust or areas 
susceptible to static or electric shock. 
3. Do not drop this Tuner 
4. Do not use strong cleaners or solvents to clean this tuner. 
 

 

        1. LCD Screen: Displays operations 
        2. ON-/OFF/Function Button: Changes functions of the unit 
        3. Axis 
        4. Clip: Use to attach to instrument  
        5. Battery Compartment 
 
 
 
 

 
 
 
Please load in the battery (included in the package) by following steps. 
1. Press the front of the battery cover and then slide back to remove cover. 
2. Put the battery into compartment with negative pole facing inward. Please insert the front of cover then 
push to close, can also use equipped screw to lock the cover. 
3. After inserting the battery, push the ON-/OFF/Function (2sec.) and the unit will be on and in tuner mode. 
4. The tuner will be power off automatically after 3 minutes if no operation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A4 Frequency:  440Hz 
Tuning Item:  Chromatic [C], Guitar [G], Bass [B], Violin [V], Ukulele C [Uc], Ukulele D [Uc] 
Tuning Range:  0A (27.5Hz) -8C (4186.01Hz) 
Weight:   19g 
Dimension:  50(L) X26 (W) X76(H) mm 
Notice:   Ukulele C is for standard mode (4G 3C 2E 1A) 
              Ukulele D is one note higher (4A 3D 2F1B) 
 
 
 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Strasse 11 
86959 Schongau / Germany 
Phone 0049-8861-909494-0 / Fax 0049-909494-19 
 

 

Button Press Press and hold 2 seconds 
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Vielen Dank für den Kauf eines Yamaha E-
Bass.
Damit Sie das Potenzial dieses Instru-
ments voll nutzen können, raten wir Ihnen, 
die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durchzulesen. Bewahren Sie 
die Anleitung danach für später anfallende 
Fragen gut auf.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elek-
trogeräte und benutzter Batterien

Befinden sich diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegen-
den Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte und Batterien nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/
EC und 2006/66/EC, bringen Sie alte Geräte und benutzte Batterien bitte zur fach-
gerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprech-
enden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte und Batterien helfen Sie, wert-
volle Ressourcen zu schützen und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte 
Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte 
und Batterien, kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, 
Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union]
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder Zulieferer für weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union]
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel 
ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Hän-
dler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol (untere zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann auch in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet 
werden. In diesem Fall entspricht dies den Anforderungen der Direktive zur Verwend-
ung chemischer Stoffe.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, EHE SIE FORTFAHREN

Bitte heben Sie dieses Handbuch an einem sicheren und leicht zugänglichen 
Ort auf, um später wieder darin nachschlagen zu können.

	WARNUNG

Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten Vorsichtsmaß-
nahmen, um mögliche schwere Verletzungen oder sogar tödliche 
Unfälle infolge eines elektrischen Schlags, von Kurzschlüssen, 
Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden.
Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, die 
jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

	 Vorsicht mit Wasser
•	 Achten Sie darauf, dass das Instrument nicht durch Regen nass wird, 

verwenden Sie es nicht in der Nähe von Wasser oder unter feuchten oder 
nassen Umgebungsbedingungen und stellen Sie auch keine Behälter (wie 
z. B. Vasen, Flaschen oder Gläser) mit Flüssigkeiten darauf, die heraus-
schwappen und in Öffnungen hineinÀießen könnte. 

	 Batterien
•	 Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen. Bei Missachtung der 

Maßnahmen könnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen 
oder BatterieÀüssigkeit auslaufen.
-	 Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.
-	 Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
-	 Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen 

Gebrauch und Nachladen vorgesehen sind.
-	 Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallischen Gegen-

ständen wie Halsketten, Haarnadeln, Münzen und Schlüsseln auf.
-	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp.
-	 Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.
-	 Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemäß den Polaritäts-

kennzeichnungen (+/-) eingelegt sind.
-	 Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument längere Zeit nicht 

nutzen werden, entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.
•	 Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich ver-

schlucken könnten.
•	 Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Berührung mit der aus-

getretenen Flüssigkeit. Wenn die BatterieÀüssigkeit mit Augen, Mund oder 
Haut in Kontakt kommt, bitte sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt 
aufsuchen. BatterieÀüssigkeit ist ätzend und kann zum Verlust des Augen-
lichts oder zu chemischen Verbrennungen führen.
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	VORSICHT

Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten grundsätzlichen 
Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche Verletzungen bei Ihnen oder 
anderen Personen oder aber Schäden am Instrument oder an ande-
ren Gegenständen zu vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen 
gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:

	 Location
•	 Um eine Beschädigung des Holzes, Lacks oder elektronischer Bauteile Ih-

res Instruments zu vermeiden, setzen Sie es keinem direktem Sonnenlicht 
und keiner hohen Temperatur/Feuchtigkeit aus, und bewahren es auch 
nicht in einem Fahrzeug auf.

•	 Verwenden Sie das Instrument nicht in der Nähe von Elektronikgeräten 
wie Lautsprechen, Fernsehgeräten und Radios. Die elektronischen Schal-
tungen des Instruments können den Fernseh- oder Radioempfang stören.

•	 Achten Sie auf einen sicheren Stand des Instruments, um ein unabsichtli-
ches Umstürzen zu vermeiden.

	 Verbindungen
•	 Bevor Sie das Instrument an andere elektronische Komponenten an-

schließen möchten, schalten Sie alle Geräte aus. Stellen Sie zunächst alle 
Lautstärkeregler an den Geräten auf Minimum, bevor Sie die Geräte ein- 
oder ausschalten.

•	 Um Das Risiko eines elektrischen Schlags oder Brands auszuschließen, 
empfehlen wir Ihnen, beim Einsatz des Instruments in extrem feuchter 
oder nasser Umgebung besondere Vorsicht walten zu lassen. Wir empfeh-
len Ihnen außerdem, die Bedienungsanleitungen aller Geräte zu lesen, an 
die dieses Instrument angeschlossen wird.

	 Vorsicht bei der Handhabung
•	 Bringen Sie Ihr Gesicht beim Justieren oder Auswechseln von Saiten nicht 

zu dicht an das Instrument. Wenn eine Saite reißt, kann sie eine Augen-
verletzung verursachen.

•	 Wenn Sie die alten Saiten zum Auswechseln durchtrennen, lockern Sie sie 
vor dem Schneiden ausreichend mit den Stimmwirbeln. Neben möglichen 
Schäden am Hals des Instruments können gespannte Saiten beim Durch-
trennen zurückschnellen und schwere Verletzungen verursachen.
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•	 Schneiden nach dem Aufziehen neuer Saiten die überlangen Enden ab. 
Saitenenden sind spitz und können Verletzungen verursachen.

•	 Vermeiden Sie beim Säubern des Instruments ein Berühren der spitzen 
Saitenenden, um Verletzungen zu vermeiden.

•	 Achten Sie bei Gebrauch eines Gitarrenriemens darauf, dass dieser fest 
am Instrument verankert wird.

•	 Heben Sie die Gitarre nicht am Riemen. Dies kann eine Verletzung oder 
eine Beschädigung der Gitarre zur Folge haben.

•	 Behandeln Sie das Instrument mit der gebührenden Sorgfalt; schwenken 
Sie es beim Spielen nicht übermäßig. Der Gitarrenriemen könnte sich un-
vermittelt lösen, wobei das Instrument auf den Boden fällt und beschädigt 
wird oder Personen in der Nähe verletzen kann.

•	 In den folgenden Fällen kann sich der Riemen leicht vom Gitarrenknauf lö-
sen. Seien Sie besonders vorsichtig, um solche Situationen zu vermeiden:
	 - verdrehter Riemen
	 - ruckartige Körperbewegung
	 - verschlissener Riemen

•	 Wenn das Instrument gesäubert werden muss, wischen Sie es mit einem 
weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Verdünner, Reinigungsmittel oder 
chemisch behandelten Tücher. Legen Sie auch keine Gegenstände aus 
Vinyl oder anderen Kunststoffen auf das Instrument. Diese können das 

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht ordnungsgemäße 
Bedienung oder Änderungen am Instrument zurückzuführen sind, oder 
für den Verlust oder die Zerstörung von Daten.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestim-
mungen gemäß entsorgt werden.

Finish verfärben und anderweitig beschädigen.
•	 Stützen Sie sich nicht mit dem Körpergewicht auf dem Instrument ab, und 

stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab. Üben Sie keine über-
mäßige Gewalt auf Tasten, Schalter oder Stecker aus.
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Korrekte Verwendung und Handhabung von Batterien

*	Achten Sie beim Auswechseln der Batterie auf korrekte Ausrichtung 
der Batteriepole (+/-), wie in der obigen Abbildung dargestellt.

*	Es dürfen nur Batterien vom Typ S-006P (6LR61 oder 6F22), 9 V, oder 
gleichwertige Batterien verwendet werden.

Batterie (6LR61 oder 6F22 : 
9V, S-006P)

Batterie (6LR61 oder 6F22 : 
9V, S-006P)

•	Die Gitarre wurde vor der Auslieferung werkseitig vorschrifts-
mäßig eingestellt. Sollte eine Einstellung erforderlich sein, 
wenden Sie sich nach Möglichkeit an den Händler, bei dem das 
Instrument erworben wurde, da die Einstellung unter Umständen 
besondere Fachkenntnisse erfordert. Folgen Sie bei Einstellun-
gen, die vom Benutzer durchzuführen sind, den entsprechenden 
Anweisungen in der Anleitung.

•	Achten Sie beim Spielen des Instruments auf eine angemessene 
Lautstärke. Denken Sie insbesondere nachts an Ihre Nachbarn.

•	Ein gebrochener Gitarrenhals ist meist die Folge eines Missge-
schicks (Fall, Umkippen oder Anstoßen beim Transport). Bewah-
ren Sie die Gitarre bei Nichtgebrauch in einem stabilen Ständer 
auf, in dem sie nicht umkippen kann, oder legen Sie das Instru-
ment in seinen Gitarrenkoffer.

Hinweise zur Handhabung und andere Vorsichtsmaßregeln
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EINSTELLUNG DER STIMMMECHANIK

Die Wirbel sind mit Spannfedern versehen, die durch Verschleiß 
verursachtes Zahnflankenspiel automatisch ausgleichen. Der 
Drehwiderstand der Wirbel kann individuell eingestellt werden. Je-
der Wirbel ist dafür mit einer eigenen Einstellschraube versehen 
(siehe Abbildung).

Beim Drehen im Uhrzeigersinn nimmt der Widerstand zu und beim 
Drehen entgegen den Uhrzeigersinn ab. Die Wirbel sollten so 
gespannt sein, daß sie sich nicht leicht verstellen, aber dennoch 
ohne großen Kraftaufwand drehbar sind. Verstellen der Einstell-
schrauben ist im Normalfall nicht erforderlich; zu hohe Spannung 
kann frühzeitigen Verschleiß der Wirbelmechanik zur Folge haben.

Leichter

Schwerer
Schwerer

Leichter

Schwerer

Leichter
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EINSTELLUNG DER SAITENHÖHE

Unter der Saitenhöhe versteht man den Abstand zwischen den 
Saiten und den Bünden, der sich auf die Spielbarkeit auswirkt.
Bei einer zu großen Saitenhöhe leidet die Spielbarkeit, bei einer zu 
geringen Höhe entstehen Störgeräusche an den Bünden.
Justieren Sie die Saitenhöhe so ein, dass zwischen der Saite und 
dem letzten Bund der folgende Abstand gemessen wird:

Jeder Stegsattel ist für individuelle Höheneinstellung mit zwei 
Schrauben versehen. Drehen im Uhrzeigersinn hebt den Sattel 
und Drehen entgegen den Uhrzeigersinn senkt ihn.

HINWEIS: Vor der Einstellung der Saitenhöhe zunächst, falls 
erforderlich, die Halskrümmung durch Spannen bzw. 
Lockern des Versteifungsstabes korrigieren.

Höhenverstellschrauben

Sattel

SAITE
STIMMUNG HÖHEBass mit 

4 Saiten
Bass mit 
5 Saiten

Bass mit 
6 Saiten

— — 1 hohes C 2,6 mm
1 1 2 G 2,7 mm
2 2 3 D 2,8 mm
3 3 4 A 2,9 mm
4 4 5 E 3,0 mm
— 5 6 tiefes B 3,1 mm

— Steg —
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INTONATIONSEINSTELLUNG

Nach Ändern der Saitenstärke, Steghöhe oder Versteifungs-
stabspannung wird im Normalfall eine Neueinstellung der Intona-
tion mit den Stegsätteln erforderlich. Die Einstellung schafft auch 
Abhilfe, wenn die Stimmung in den oberen Registern nicht stimmt. 
Die einzelnen Saiten wie folgt der Reihe nach durchgehen:
Zur Prüfung der Intonation den Ober- bzw. Flageoletton (12. 
Bund) mit dem gegriffenen Ton (12. Bund) vergleichen. Da der 12. 
Bund in der Mitte zwischen Sattel und Steg liegt, wird ein Oberton 
erzeugt, der um eine Oktave höher ist als der gegriffene Ton. Zum 
Spielen des Obertons den Finger (linke Hand) über dem 12. Bund 
auf die Saite legen und die Saite mit der anderen Hand zupfen. 
Wenn der danach gegriffene Ton in seiner Stimmung dem Ober-
ton entspricht, ist keine Einstellung des betreffenden Stegsattels 
erforderlich. Ist er jedoch höher oder tiefer, muß der zughörige 
Stegsattel eingestellt werden, wie unten beschrieben. Wiederho-
len Sie den Vorgang danach für die übrigen Saiten.

Wenn die Stimmung des gegriffenen Tons höher ist as die des 
Obertons, die zugehörige Satteleinstellschraube  am Steg im Uhr-
zeigersinn drehen, um die effektive Saitenlänge zu vergrößern. Im 
entgegengesetzten Fall, wenn die Stimmung des gegriffenen Tons 
tiefer ist, die zugehörige Satteleinstellschraube entgegen den 
Uhrzeigersinn drehen, um die effektive Saitenlänge zu verkürzen. 
string length.

Wenn tiefer 
als Oberton

Wenn höher 
als Oberton
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EINSTELLUNG DER TONABNEHMERHÖHEEINSTELLUNG DES VERSTEIFUNGSSTABS

Der Hals der Gitarre sollte leicht konkav gewölbt sein.
Durch Drehen der Schraube im Uhrzeigersinn wird der Ver-
steifungsstab gespannt, wodurch zu starke konkave Wölbung 
korrigiert wird. Drehen entgegen den Uhrzeigersinn lockert den 
Versteifungsstab, wodurch zu starke konvexe Wölbung korrigiert 
wird. Diese Einstellung muß in kleinen Schritten erfolgen. Nach 
jedem Einstellvorgang fünf bis zehn Minuten verstreichen lassen, 
und die Krümmung nach jeder halben Drehung der Versteifungs-
stab-Spannschraube prüfen.

Die Höhe des Tonabnehmers oder Pickups (d.h. seines Abstands zu 
den Saiten) wirkt sich auf die Verstärkung des Tons aus. Je höher 
der Tonabnehmer, um so lauter ist der Ton. Wenn der Tonabnehmer 
jedoch zu hoch steht, beeinträchtigt sein magnetischer Zug auf 
die Saiten deren Nachschwingen (Aushalten des Tons) sowie die 
Spielbarkeit. Die Höhe des Tonabnehmers insgesamt kann mit den 
Schrauben an beiden Seiten eingestellt werden. Für optimale Spiel-
barkeit empfehlen wir einen Abstand von 2 bis 3 mm zwischen der 
Unterseite der Saite und der Oberseite des verstellbaren Polstücks, 
während die Saite am höchsten Bund gegriffen wird.

HINWEIS: Überlassen Sie auch diese Einstellung Ihrem Händ-
ler, wenn Sie diesbezüglich keine Erfahrung haben.

konkav

konvex

Bei zu starker 
konkaver 
Krümmung

Bei zu starker 
konvexer 
Wölbung

Tonabnehmer-Höhenverstellschraube

Tonabnehmer-Höhenverstellschraube

03_EB_om_ge_0121.indd   10 16/01/21   17:47



ZV54670 版次　R0 1602

〒430-8650　静岡県浜松市中区中沢町10番1号

00_EB_om_cover.indd   4 16/02/19   16:31


